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See the notice on TED website

676097-2026 - Competition
Bulgaria – Repair, maintenance and associated services of vehicles and related equipment – 
„Текущ ремонт, профилактика, техническо обслужване и доставка на резервни части и 
консумативи на колесен трактор NEW HOLLAND T6 180 и прикачен инвентар за срок от 24 
месеца.“
OJ S 190/2026 01/10/2026
Contract or concession notice – standard regime
Services

1. Buyer

1.1.  Buyer
Official name: ТЕРИТОРИАЛНО ПОДЕЛЕНИЕ "ДЪРЖАВНО ГОРСКО СТОПАНСТВО 
ГОЦЕ ДЕЛЧЕВ"
Email: dl_gdelchev@abv.bg
Legal type of the buyer: Body governed by public law
Activity of the contracting authority: General public services

2. Procedure

2.1.  Procedure
Title: „Текущ ремонт, профилактика, техническо обслужване и доставка на резервни 
части и консумативи на колесен трактор NEW HOLLAND T6 180 и прикачен инвентар за 
срок от 24 месеца.“
Description: Предметът на обществената поръчка включва текущ ремонт, профилактика, 
техническо обслужване и доставка на резервни части и консумативи на Колесен трактор 
NEW HOLLAND T6 180 и прикачен инвентар, собственост на „Югозападно държавно 
предприятие” ДП, предоставени за стопанисване и ползване на ТП „ДГС Гоце Делчев“ 
съгласно Заповед № РД-07-464/18.05.2023 г. 1. Колесен трактор, модел NEW HOLLAND 
T6 180, сериен номер HACT6180JNDG02832, дата на първа регистация 05.05.2023 г., 
рег. номер ; Е 06508 2. Плуг, модел MASS,PM 1220041695, сериен номер 2023000903, 
рег. номер E 02597 A 3. Дискова брана, модел ILGI TX 24, сериен номер 0043, рег. номер 
E 02599 A 4.Роторна фреза, мдел FPM Rotas260/6, сериен номер 14165, рег. номер E 
0010172A 5. Ямокопател, модел SELVATICI T34, сериен номер 14165, рег. номер E 
02600 A 6.Вентилаторна пръскачка, модел PARLAYAN 1600L STAR TURBO, сериен 
номер 342, рег. номер E 0010170A Изискванията предмет на обществената поръчка са 
посочени в техническата спецификация. Влаганите резервни части трябва да 
сътветстват а марката одела на колесният трактор , да бъдат нови, неупотребявани, 
оригинални и да мт сертификат за произход от прозвдителя.
Procedure identifier: 68605147-462f-4146-bca7-88c5bb1777ba
Internal identifier: 610515
Type of procedure: Open
The procedure is accelerated: no
Main features of the procedure: Участник в процедура за възлагане на обществена 
поръчка може да бъде всяко българско или чуждестранно физическо или юридическо 
лице или техни обединения, както и всяко друго образувание, което има право да 
изпълнява обекта на поръчката, съгласно законодателството на държавата, в която то е 
установено. Съгласно чл. 54, ал.1 от ЗОП, възложителят отстранява от участие в 
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процедура за възлагане на обществена поръчка участник, когато: е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 114а – 114т, чл. 159а – 159г, чл. 172, чл. 192а, чл. 
194 – 217, чл. 219 – 252, чл. 253 – 260, чл. 301 – 307, чл. 321, 321а и чл. 352 – 353е от 
Наказателния кодекс; е осъден с влязла в сила присъда за престъпление, аналогично 
на тези по т. 1, в друга държава членка или трета страна; има задължения за данъци и 
задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-
осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината 
по седалището на възложителя и на участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен, доказани с влязъл в 
сила акт на компетентен орган. е налице неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 
от ЗОП; е установено, че: а) е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор; б) не е предоставил изискваща се информация, 
свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на 
критериите за подбор; 6. е установено с влязло в сила наказателно постановление или 
съдебно решение, нарушение на чл. 61, ал. 1, чл. 62, ал. 1 или 3, чл. 63, ал. 1 или 2, чл. 
118, чл. 128, чл. 228, ал. 3, чл. 245 и чл. 301 – 305 от Кодекса на труда или чл. 13, ал. 1 
от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност или аналогични задължения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която участникът е установен; 7. е налице конфликт на интереси, който не може да бъде 
отстранен. 8.Наличието на влязъл в сила съдебен акт на компетентен орган, с който е 
наложена временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени 
поръчки на основание чл. 83а, ал. 5, т. 1 от Закона за административните нарушения и 
наказания (ЗАНН) е основание за задължително отстраняване на участник. 
Възложителят ще извършва служебна проверка в Портала за обществени поръчки 
(ПОП) в рубрика „Стопански субекти със забрана за участие в процедури“, „Списък на 
стопанските субекти с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие процедури за възлагане на обществени поръчки“, като при 
установяване на вписване за периода на действие на санкцията, съответния участник 
подлежи на отстраняване от участие в процедурата. Основанията по чл. 54, ал. 1, т. 1, 2 
и 7 от ЗОП се отнасят и за лицата, които представляват участника и за членовете на 
неговите управителни и надзорни органи съгласно регистъра, в който е вписан 
участникът, ако има такъв, или документите, удостоверяващи правосубектността му. 
Когато в състава на тези органи участва юридическо лице, основанията се отнасят и за 
физическите лица, които го представляват съгласно регистъра, в който е вписано 
юридическото лице, ако има такъв, или документите, удостоверяващи 
правосубектността му. В случаите по чл. 54, ал. 2 от ЗОП, когато участникът или 
юридическо лице в състава на негов контролен или управителен орган се представлява 
от физическо лице по пълномощие, основанията по чл. 54, ал. 1, т. 1, 2 и 7 от ЗОП се 
отнасят и за това физическо лице. Основания за незадължително отстраняване. 
Съгласно чл. 55, ал. 1 от ЗОП, възложителят може да отстрани от участие в процедура 
за възлагане на обществена поръчка участник, за когото е налице някое от следните 
обстоятелства:1. обявен е в несъстоятелност или е в производство по несъстоятелност, 
или е в процедура по ликвидация, или е сключил извънсъдебно споразумение с 
кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон, или е преустановил 
дейността си, а в случай че участникът е чуждестранно лице – се намира в подобно 
положение, произтичащо от сходна процедура, съгласно законодателството на 
държавата, в която е установен;2. лишен е от правото да упражнява определена 
професия или дейност съгласно законодателството на държавата, в която е извършено 
деянието;3. сключил е споразумение с други лица с цел нарушаване на конкуренцията, 
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когато нарушението е установено с акт на компетентен орган;4. доказано е, че е виновен 
за неизпълнение на договор за обществена поръчка или на договор за концесия за 
строителство или за услуга, довело до разваляне или предсрочното му прекратяване, 
изплащане на обезщетения или други подобни санкции, с изключение на случаите, 
когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от стойността или обема на 
договора;5. опитал е да:а) повлияе на вземането на решение от страна на възложителя, 
свързано с отстраняването, подбора или възлагането, включително чрез предоставяне 
на невярна или заблуждаваща информация, илиб) получи информация, която може да 
му даде неоснователно предимство в процедурата за възлагане на обществена 
поръчка. Основанията по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП се отнасят за лицата, посочени в чл. 
54, ал. 2 и 3 от ЗОП.

2.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Services
Main classification (cpv): 50100000 Repair, maintenance and associated services of vehicles 
and related equipment

2.1.2.  Place of performance
Country subdivision (NUTS): Благоевград (BG413)
Country: Bulgaria

2.1.3.  Value
Estimated value excluding VAT: 25 565,00 EUR

2.1.4.  General information
Additional information: Мерки за доказване на надеждност Съгласно чл. 56, ал. 1 от ЗОП, 
участник, за когото са налице основания по чл. 54, ал. 1 от ЗОП и посочените от 
възложителя обстоятелства по чл. 55, ал. 1 от ЗОП, има право да представи 
доказателства, че е предприел мерки, които гарантират неговата надеждност, въпреки 
наличието на съответното основание за отстраняване. За тази цел участникът може да 
докаже, че:1. е погасил задълженията си по чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП, включително 
начислените лихви и/или глоби или че те са разсрочени, отсрочени или обезпечени; 2. е 
платил или е в процес на изплащане на дължимо обезщетение за всички вреди, 
настъпили в резултат от извършеното от него престъпление или нарушение; 3. е 
изяснил изчерпателно фактите и обстоятелствата, като активно е съдействал на 
компетентните органи, и е изпълнил конкретни предписания, технически, 
организационни и кадрови мерки, чрез които да се предотвратят нови престъпления или 
нарушения; 4. е платил изцяло дължимото вземане по чл. 128, чл. 228, ал. 3 или чл. 245 
от Кодекса на труда. Прилагане на основанията за отстраняване Съгласно, чл. 57, ал. 1 
от ЗОП, възложителят отстранява от процедурата участник, за когото са налице 
основанията по чл. 54, ал. 1 и посочените от възложителя обстоятелства по чл. 55, ал. 
1, възникнали преди или по време на процедурата, и когато в случаите по чл.56, ал.2 е 
преценил, че предприетите мерки не са достатъчни, за да се гарантира надежността на 
участника. Чл. 57, ал. 1 от ЗОП се прилага и когато участник в процедурата е 
обединение от физически и/или юридически лица и за член на обединението е налице 
някое от основанията за отстраняване. Съгласно, чл. 57, ал. 3 от ЗОП, основанията за 
отстраняване се прилагат до изтичане на следните срокове: 1. пет години от влизането 
в сила на присъдата – по отношение на обстоятелства по чл. 54, ал. 1, т. 1 и 2, освен ако 
в присъдата е посочен друг срок на наказанието;2. три години от датата на: а) влизането 
в сила на решението на възложителя, с което участникът е отстранен за наличие на 
обстоятелствата по чл. 54, ал. 1, т. 5, буква "а";б) влизането в сила на акт на 
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компетентен орган, с който е установено наличието на обстоятелствата по чл. 54, ал. 1, 
т. 6 и чл. 55, ал. 1, т. 2 и 3, освен ако в акта е посочен друг срок; в) влизането в сила на 
съдебно решение или на друг документ, с който се доказва наличието на 
обстоятелствата по чл. 55, ал. 1, т. 4. Доказване липсата на основания за отстраняване 
Съгласно чл. 58, ал. 1 от ЗОП, за доказване на липсата на основания за отстраняване 
участникът, избран за изпълнител, представя:за обстоятелствата по чл. 54, ал. 1, т. 1 – 
свидетелство за съдимост;за обстоятелството по чл. 54, ал. 1, т. 3 – удостоверение от 
органите по приходите и удостоверение от общината по седалището на възложителя и 
на участника;за обстоятелството по чл. 54, ал. 1, т. 6 и по чл. 56, ал. 1, т. 4 – 
удостоверение от органите на Изпълнителна агенция "Главна инспекция по труда";за 
обстоятелствата по чл. 55, ал. 1, т. 1 – удостоверение, издадено от Агенцията по 
вписванията.Когато участникът, избран за изпълнител, е чуждестранно лице, той 
представя съответния документ по чл. 58, ал. 1 от ЗОП, издаден от компетентен орган, 
съгласно законодателството на държавата, в която участникът е установен. В този 
случай, когато в съответната държава не се издават документи за посочените 
обстоятелства или когато документите не включват всички обстоятелства, участникът 
представя декларация, ако такава декларация има правно значение съгласно 
законодателството на съответната държава. Когато декларацията няма правно 
значение, участникът представя официално заявление, направено пред компетентен 
орган в съответната държава. Участникът не представя посочените документи, когато 
обстоятелствата в тях са достъпни чрез публичен безплатен регистър или информация 
или достъп до нея се предоставя от компетентния орган на възложителя по служебен 
път. Други основания за отстраняване от участие Съгласно, чл. 107 от ЗОП, освен на 
основанията по чл. 54 и 55 възложителят отстранява: 1. участник, който не отговаря на 
поставените критерии за подбор или не изпълни друго условие, посочено в обявлението 
за обществена поръчка, поканата за потвърждаване на интерес или в покана за участие 
в преговори, или в документацията; 2. участник, който е представил оферта, която не 
отговаря на: а) предварително обявените условия за изпълнение на поръчката; б) 
правила и изисквания, свързани с опазване на околната среда, социалното и трудовото 
право, приложими колективни споразумения и/или разпоредби на международното 
екологично, социално и трудово право, които са изброени в приложение № 10; 3. 
участник, който не е представил в срок обосновката по чл. 72, ал. 1 или чиято оферта не 
е приета съгласно чл. 72, ал. 3 – 5;4. участници, които са свързани лица; 5. участник, 
подал заявление за участие или оферта, които не отговарят на условията за 
представяне, включително за форма, начин и срок.6. участник, който е представил 
оферта или част от оферта, която не е изготвена по задължителния образец утвърден 
от възложителя. 7. участник, който не удължи или не потвърди срока на валидност на 
офертата си. 8. участник, допуснал аритметична грешка в ценовото си предложение или 
ако има несъответствие между изписаното цифром и словом. 9. участник, които не е 
декриптирал документите си. 10. лице, което е нарушило забраната по чл. 101, ал. 9 или 
10 от ЗОП. 11. участник който е представил документ на чужд език и същият не 
представен и в официален превод на български език. Информация относно липсата или 
наличието на обстоятелства по чл. 54, ал. 1 от ЗОП се попълва в следните части на 
еЕЕДОП:а) Част ІІІ, Раздел „А: Основания, свързани с наказателни присъди“ Участникът 
предоставя информация относно присъди за следните престъпления:а.1) Участие в 
престъпна организация – по чл. 321 и 321а от НК; а.2) Корупция – по чл. 301 – 307 от НК; 
а.3) Измама – по чл. 209 – 213 от НК; а.4) Терористични престъпления или 
престъпления, които са свързани с терористични дейности - по чл. 108а, ал. 1 от НК; а.5) 
Изпиране на пари или финансиране на тероризъм – по чл. 253, 253а, или 253б от НК и 
по чл. 108а, ал. 2 от НК; а.6) Детски труд и други форми на трафик на хора – по чл. 192а 
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или 159а - 159г от НК; б) Част ІІІ, Раздел „Г: Други основания за изключване, които може 
да бъдат предвидени в националното законодателство на възлагащия орган или 
възложителя на държава членка“ („Специфични национални основания за изключване“ в 
еЕЕДОП), Участникът предоставя информация относно следните обстоятелства, 
предвидени в чл. 54, ал.1, т. 1, т. 2 и т. 6 от ЗОП: б.1) присъди за престъпления по чл. 
194 - 208, чл. 213а - 217, чл. 219 - 252, чл. 254а - 255а, чл. 256 – 260 от Наказателния 
кодекс; б.2) присъди за престъпления, аналогични на тези по чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП в 
други държави членки или трети страни; б.3) влязло в сила наказателно постановление 
или съдебно решение за нарушение на чл. 61, ал. 1, чл. 62, ал. 1 или 3, чл. 63, ал. 1 или 
2, чл. 118, чл. 128, чл. 228, ал. 3, чл. 245 и чл. 301-305 от Кодекса на труда или чл. 13, 
ал. 1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност или аналогични 
задължения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която участникът е установен. в) Информация относно липсата или 
наличието на обстоятелства по чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП се попълва в Част ІІІ, Раздел „Б: 
Основания, свързани с плащането на данъци или социалноосигурителни вноски“ от 
ЕЕДОП; г) В Част ІІІ, Раздел „В: Основания, свързани с несъстоятелност, конфликти на 
интереси или професионално нарушение“ от ЕЕДОП се попълва информация относно 
липсата или наличието на обстоятелства по: г.1) чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП в частта 
относно престъпленията по чл. 172 и чл. 352 – 353е от НК; г.2) чл. 54, ал. 1, т. 4, т. 5 и т. 
7 от ЗОП ; г.3) чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП в частта относно влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение за нарушение на чл. 118, чл. 128, чл. 245 и чл. 301 
- 305 от Кодекса на труда, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установени. Други основания за 
отстраняване, произтичащи от националното законодателство. а) Участници, които са 
свързани лица по смисъла на § 2, т. 45 от Допълнителните разпоредби на ЗОП във 
връзка с § 1, т. 13 и 14 от допълнителните разпоредби на Закона за публичното 
предлагане на ценни книжа не могат да бъдат самостоятелни участници в една и съща 
процедура. Посоченото основание се прилага само за участниците в процедурата, но не 
и за подизпълнителите на участника и третите лица, които ще осигурят капацитет на 
участника; б) На дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен 
режим и на контролираните от тях лица се забранява пряко и/или косвено участие в 
процедура по обществени поръчки по Закона за обществените поръчки и нормативните 
актове по прилагането му, независимо от характера и стойността на обществената 
поръчка, включително и чрез гражданско дружество/консорциум, в което участва 
дружество, регистрирано в юрисдикция с преференциален данъчен режим. Посоченото 
основание се прилага за участниците в процедурата и за подизпълнителите на 
участника, но не се прилага за третите лица, които ще осигурят капацитет на участника; 
в) Забраната по предходната буква не се прилага, когато дружеството, регистрирано в 
юрисдикция с преференциален данъчен режим, е местно лице за данъчни цели на 
държава - страна по Споразумението за държавните поръчки на Световната търговска 
организация, както и на държава, с която Европейският съюз има сключено двустранно 
споразумение, гарантиращо достъпа до пазара на обществени поръчки в Европейския 
съюз, и неговите действителни собственици - физически лица, са вписани в регистъра 
по чл. 6 от Закон за икономическите и финансовите отношения с дружествата, 
регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях 
лица и техните действителни собственици - з
Legal basis: 
Directive 2014/24/EU

2.1.6.  Grounds for exclusion
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Sources of grounds for exclusion: Notice
Participation in a criminal organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraud: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorist offences or offences linked to terrorist activities: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Money laundering or terrorist financing: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Child labour and including other forms of trafficking in human beings: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of taxes: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of social security contributions: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of environmental law: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of social law: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of labour law: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
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установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direct or indirect involvement in the preparation of this procurement procedure: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Conflict of interest due to its participation in the procurement procedure: Налице е конфликт 
на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен 
(чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Misrepresentation, withheld information, unable to provide required documents or obtained 
confidential information of this procedure: За кандидата или участника е установено, че: - е 
представил документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса 
на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор 
(чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с 
удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите 
за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако прилагате незадължително основание по чл. 
55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете съответно описание.
Breaching of obligations set under purely national exclusion grounds: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по 
чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на 
обществени поръчки.
Bankruptcy: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvency: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Arrangement with creditors: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Analogous situation like bankruptcy, insolvency or arrangement with creditors under national 
law: Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно 
лице се намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Assets being administered by liquidator: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Business activities are suspended: Кандидатът или участникът е преустановил дейността 
си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Grave professional misconduct: Кандидатът или участникът е лишен от правото да 
упражнява определена професия или дейност съгласно законодателството на 
държавата, в която е извършено деянието (чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Agreements with other economic operators aimed at distorting competition: Кандидатът или 
участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на конкуренцията, 
когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
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Early termination, damages, or other comparable sanctions: За кандидата или участника е 
доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка или на 
договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Title: „Текущ ремонт, профилактика, техническо обслужване и доставка на резервни 
части и консумативи на колесен трактор NEW HOLLAND T6 180 и прикачен инвентар за 
срок от 24 месеца.“
Description: Предметът на обществената поръчка включва текущ ремонт, профилактика, 
техническо обслужване и доставка на резервни части и консумативи на Колесен трактор 
NEW HOLLAND T6 180 и прикачен инвентар, собственост на „Югозападно държавно 
предприятие” ДП, предоставени за стопанисване и ползване на ТП „ДГС Гоце Делчев“ 
съгласно Заповед № РД-07-464/18.05.2023 г. 1. Колесен трактор, модел NEW HOLLAND 
T6 180, сериен номер HACT6180JNDG02832, дата на първа регистация 05.05.2023 г., 
рег. номер ; Е 06508 2. Плуг, модел MASS,PM 1220041695, сериен номер 2023000903, 
рег. номер E 02597 A 3. Дискова брана, модел ILGI TX 24, сериен номер 0043, рег. номер 
E 02599 A 4.Роторна фреза, мдел FPM Rotas260/6, сериен номер 14165, рег. номер E 
0010172A 5. Ямокопател, модел SELVATICI T34, сериен номер 14165, рег. номер E 
02600 A 6.Вентилаторна пръскачка, модел PARLAYAN 1600L STAR TURBO, сериен 
номер 342, рег. номер E 0010170A Изискванията предмет на обществената поръчка са 
посочени в техническата спецификация. Влаганите резервни части трябва да 
сътветстват а марката одела на колесният трактор , да бъдат нови, неупотребявани, 
оригинални и да мт сертификат за произход от прозвдителя.
Internal identifier: 610515

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Services
Main classification (cpv): 50100000 Repair, maintenance and associated services of vehicles 
and related equipment

5.1.2.  Place of performance
Country subdivision (NUTS): Благоевград (BG413)
Country: Bulgaria
Additional information: Ремонтът на Колесен трактор NEW HOLLAND T6 180 и 
прикаченият инвентар ще се извършва в териториалния обхват на ТП „ДГС Гоце Делчев
“ към „Югозападно държавно предприятие” ДП, в зависимост от местоположението на 
машината. В случай, че машината или прикаченият инвентар не могат да бъдат 
отремонтирани по местонахождението и (на терен), изпълнителят е длъжен да осигури 
покрита сервизна база (собствена или наета), оборудвана с необходимата техника и 
инструментариум за изпълнение на техническите дейности, обект на поръчката.

5.1.3.  Estimated duration
Duration: 24 Months

5.1.4.  Renewal
Maximum renewals: 0
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5.1.5.
 
Value
Estimated value excluding VAT: 25 565,00 EUR

5.1.6.  General information
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
Procurement Project not financed with EU Funds.
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): no
Additional information: Необичайно благоприятни оферти. Съгласно чл. 72, (1) от ЗОП, 
Възложителят изисква представяне в 5-дневен срок на обосновка за начина на 
образуване на предложение в офертата на участник, свързано с цена или разходи, 
когато то е с повече от 20 на сто по-благоприятно от: 1. средната стойност на 
предложенията на останалите участници по същия показател за оценка – при допуснати 
до оценяване три или повече оферти; 2. обявената прогнозна стойност, а когато това не 
е приложимо – от друга предварително определена от възложителя подходяща и 
обективна база за сравнение, посочена в обявените условия на поръчката – при 
допуснати до оценяване една или две оферти. Съгласно чл. 72, ал. 2 от ЗОП, 
обосновката по ал. 1 може да се отнася до: 1. икономическите особености на 
производствения процес, на предоставяните услуги или на строителния метод; 2. 
избраните технически решения или наличието на изключително благоприятни условия 
за участника за предоставянето на продуктите или услугите или за изпълнението на 
строителството; 3. оригиналност на предложеното от участника решение по отношение 
на строителството, доставките или услугите; 4. спазването на задълженията по чл. 115; 
5. възможността участникът да получи държавна помощ. Получената обосновка се 
оценява по отношение на нейната пълнота и обективност относно обстоятелствата по 
чл. 72, ал. 2 от ЗОП, на които се позовава участникът. При необходимост от участника 
може да бъде изискана уточняваща информация. Обосновката може да не бъде приета 
и участникът да бъде отстранен само когато представените доказателства не са 
достатъчни, за да обосноват предложената цена или разходи. Не се приема оферта, 
когато се установи, че предложената в нея цена е с повече от 20 на сто по-благоприятна 
от средните стойности на съответните предложения в останалите оферти, защото не са 
спазени норми и правила, свързани с опазване на околната среда, социалното и 
трудовото право, приложими колективни споразумения и/или разпоредби на 
международното екологично, социално и трудово право, които са изброени в 
Приложение № 10 на ЗОП. Не се приема оферта, когато се установи, че предложената в 
нея цена или разходи са с повече от 20 на сто по- благоприятни от средната стойност на 
съответните предложения в останалите оферти, поради получена държавна помощ, 
когато участникът не може да докаже в предвидения срок, че помощта е съвместима с 
вътрешния пазар по смисъла чл. 107 от Договора за функционирането на Европейския 
съюз. Възложителят ще уведоми Европейската комисия за всички случаи по чл. 72, ал. 5 
от ЗОП. Всички органи са длъжни при поискване и в рамките на своята компетентност 
да предоставят на Възложителя, включително от други държави членки, информация, 
свързана със законови и подзаконови разпоредби, приложими колективни споразумения 
или национални технически стандарти, отнасящи се до доказателствата и документите, 
представени във връзка с данните по чл. 72, ал. 2 от ЗОП. Назначената от Възложителя 
комисия съставя протокол и доклад за извършване на подбора на участниците, 
разглеждането, оценката и класирането на офертите. Възложителят утвърждава 
представените му от Комисията документи по реда на чл. 106 от ЗОП. В 10-дневен срок 
от утвърждаване на доклада, Възложителят издава решение за определяне на 



676097-2026 Page 10/15

изпълнител или за прекратяване на процедурата. Участникът, определен за изпълнител 
предоставя гаранция за изпълнение на договора. Гаранцията за изпълнение на 
договора е в размер на 4 % от стойността на договора. Гаранцията се предоставят в 
една от следните форми: • парична сума - чрез превод по банкова сметка на 
Възложителя: • безусловна, неотменима и изискуема при първо писмено поискване 
банкова гаранция, съгласувана с Възложителя и подписването на този договор, със срок 
на валидност не по-малко от 30 (тридесет) дни след приключване изпълнението на 
договора и същата се освобождава след изрично писмено известие от директора на 
териториалното поделение. застраховка, която безусловно и неотменимо обезпечава 
изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя, със срок на валиднаст не 
по-малко от 30 (тридесет) дни след приключване изпълнението на договора. 
Участникът, определен за изпълнител, избира сам формата на гаранцията за 
изпълнение. Когато избраният изпълнител е обединение, което не е юридическо лице, 
всеки от съдружниците в него може да е наредител по банковата гаранция, съответно 
вносител на сумата по гаранцията или титуляр на застраховката. Условията и сроковете 
за задържане или освобождаване на гаранцията за изпълнение са посочени в договора 
за обществена поръчка. Гаранцията се освобождава при условията посочени в 
договора. Изпълнителят сключва договор за подизпълнение с подизпълнителите, 
посочени в офертата. Сключването на договор за подизпълнение не освобождава 
изпълнителя от отговорността му за изпълнение на договора за обществена поръчка. 
Възложителят изисква замяна на подизпълнител, който не отговаря на условията по чл. 
66, ал. 2 от ЗОП поради промяна в обстоятелствата преди сключване на договора за 
обществена поръчка. Подизпълнителите нямат право да превъзлагат една или повече 
от дейностите, които са включени в предмета на договора за подизпълнение. Ако е 
приложимо, не е нарушение на забраната доставката на оборудване, необходимо за 
изпълнението на обществената поръчка, когато такава доставка не включва монтаж, 
както и сключването на договори за услуги, които не са част от договора за 
обществената поръчка, съответно от договора за подизпълнение.

5.1.7.  Strategic procurement
Aim of strategic procurement: No strategic procurement
Green Procurement Criteria: No Green Public Procurement criteria

5.1.8.  Accessibility criteria
Accessibility criteria for persons with disabilities are not included because the procurement is 
not intended for use by natural persons

5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Notice
Criterion: References on specified services
Description of selection criterion: Участникът да е изпълнил дейности с предмет, 
идентични или сходни с този на поръчката за последните три години от датата на 
подаване на офертата. (чл.63, ал.1, т.1 от ЗОП). Възложителят не поставя изискване за 
обем. Минимално изискване: Участникът да е изпълнил, минимум 1 (една) услуга през 
последните три години, чийто предмет е идентичен или сходен с предмета на 
обществената поръчка, считано от датата на подаване на офертата. * За услуга, 
„идентична или сходна“ с предмета на обществената поръчката, се приема изпълнената 
през последните 3 (три) години от датата на подаване на офертата, услуга включваща 
дейности по извършване на сервизно извънгаранционно обслужване на колесен 
трактор, чрез осъществяване на техническо обслужване и/или периодично техническо 
обслужване и/или текущ ремонт на колесният трактор. * Под „изпълнена услуга“ се 
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разбира такава, която независимо от датата на възлагането й, е приключила в 
посочения по-горе период. В случай че е налице противоречие между офертата на 
участник и регламентираните условия в тази техническа спецификация, то такъв 
участник ще бъде отстранен от процедурата. Обстоятелствата се декларират в ЕЕДОП, 
Т. IV „Критерий за подбор“, раздел „Б: Технически и професионални способности“.

Criterion: Tools, plant, or technical equipment
Description of selection criterion: 1. Участниците следва да разполагат с поне една 
стационарна сервизна база за извършване на ремонтни дейности, които е невъзможно 
да се извършат на място. Сервизната база може да бъде един или съвкупност от повече 
сервизи, които като цяло да отговарят на всички изисквания от настоящата техническа 
спецификация (чл. 63, ал. 1, т. 8 от ЗОП). Доказва се със: Съответствието с тези 
критерии за технически и професионални възможности става чрез деклариране на 
обстоятелствата в част IV на ЕЕДОП. Документът за поставения критерий, който се 
представя при поискване в хода на процедурата, в случаите на чл. 67, ал. 5 и ал. 6 от 
ЗОП или от участника определен за изпълнител преди сключване на договора е: 
декларация по смисъла на чл. 64, ал. 1. т. 9 от ЗОП в свободен текст, но задължително 
съдържаща следната минимална информация:- точен адрес на сервизната база;- 
телефонният номер, на който може да бъде заявено приемане на Колесен трактор NEW 
HOLLAND T6 180 и прикаченият инвентар. Представя се списък с адреси и телефонни 
номера на сервизните бази, оторизирани за извършване на ремонти и техническо 
обслужване на машината и прикаченият инвентар – предмет на обществената поръчка. 
Обстоятелствата се декларират в ЕЕДОП, Т. IV „Критерий за подбор“, раздел „Б: 
Технически и професионални способности“. 2. Участникът трябва да осигури превоз със 
специализирана техника (платформа с влекач или друго) на колесен трактор и/или на 
обемни части/възли от тях при необходимост от ремонт в сервизната база до 3 работни 
дни след констатиране на необходимостта, както и връщането, за целия период на 
договора. - Доказване:На етап подбор на кандидатите и допускане до участие – чрез 
попълване на съответния раздел част IV: Критерии за подбор, буква „В: Технически и 
професионални способности“, „Инструменти, съоръжения или техническо оборудване“ 
от ЕЕДОП, като посочи, че ще осигури превоз със специализирана техника (платформа 
с влекач или друго) на колесен трактор или на обемни части/възли от тях при 
необходимост от ремонт в сервизната база до 3 работни дни след констатиране на 
необходимостта, както и връщането. На етап сключване на договор – декларация за 
задължение за организиране на превоз със специализирана техника до 3 работни дни 
след констатиране на необходимостта, както и връщането за целия срок на договора.

Criterion: Relevant educational and professional qualifications
Description of selection criterion: Участникът трябва да осигури минимум 1 /един/ мобилен 
екип от квалифицирани специалисти, притежаващи професионална компетентност за 
извършване на техническо обслужване и ремонт на колесен трактор и прикачен 
инвентар, оборудван с необходимата диагностично-ремонтна техника за извършване на 
дейности, които могат да се извършат на място. - Доказване: На етап подбор на 
кандидатите и допускане до участие – чрез попълване на съответния раздел част IV: 
Критерии за подбор, буква „В: Технически и професионални способности“, 
„Образователна и професионална квалификация“ от ЕЕДОП, като посочват: 1. трите 
имена; 2. професионална компетентност; 3. правно основание, въз основа на което 
лицата ще осъществяват възложените им дейности (трудово правоотношение или друго 
правоотношение); 4. диагностично-ремонтна техника, с която разполагат за извършване 
на дейностите и др. На етап сключване на договор – списък на персонала, който ще 
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изпълнява поръчката с приложени документи доказващи професионалната им 
компетентност (длъжност, стаж, диплома или допълнително обучение и др.) и 
декларация за инструментите, съоръженията и техническото оборудване, които ще 
бъдат използвани за изпълнение на поръчката.

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Quality
Name: Оценяването и класирането на офертите се извършва въз основа на 
икономически най-изгодната оферта по критерия за възлагане „оптимално съотношение 
качество/цена”, по смисъла на чл. 70, ал. 2, т. 3 от ЗОП. Комплексната оценка се 
получава по формулата: К = А+B+C+D, където: К е комплексната оценка на всяка 
оферта. А - Цена на труд за един час в сервиза на изпълнителя. В - Предложен процент 
надценка
Description: По показателя (D) - Гаранционен срок на извършени ремонти се оценява 
предложеният от участника гаранционен срок в месеци, считано от датата, на която 
писмено е удостоверено приемането от Възложителя на отремонтирания колесен 
трактор. Показателят (Е) - „Гаранционен срок” се получава по формулата: Е = Еi / Еmax 
x 10 като: Еi е гаранционният срок на извършените ремонти, предложен от съответния 
участник. Еmax е предложеният максимален гаранционен срок на извършените ремонти.
Category of award weight criterion: Weight (points, exact)
Award criterion number: 10
Criterion: 
Type: Price
Name: Оценяването и класирането на офертите се извършва въз основа на 
„икономически най-изгодната оферта“ по критерия за възлагане „оптимално 
съотношение качество/цена”, по смисъла на чл. 70, ал. 2, т. 3 от ЗОП.
Description: Методиката за оценяване на офертите: Оценката по съответния показател е 
равна на произведението от получения брой точки и тегловия коефициент. 
Комплексната оценка на всяка оферта се получава след сумиране оценките на 
участника по всички показатели. Офертата, получила най-висока комплексна оценка, се 
класира на първо място. Комплексната оценка се получава по формулата: К = А+B+C+D, 
където: К е комплексната оценка на всяка оферта. А - Цена на труд за един час в 
сервиза на изпълнителя. В - Предложен процент надценка от доставната цена на 
резервни части и консумативи. С - Цена на труд за един час по местонахождение на 
колесният трактор (извън сервиза – на терен). D -Гаранционен срок на извършени 
ремонти. По показателя А - Цена на труд за един час в сервиза на изпълнителя се 
оценява предложената от участника цена за един сервизен час в сервиз на участника в 
лева без ДДС. Показателят (А) - Цена на труд за един час в сервиза на изпълнителя се 
получава по формулата: А = Amin/Ai х 40 като: Amin е най-ниската предложена цена на 
труд за един час в сервиза на изпълнителя. Ai е цената за един сервизен час, 
предложена от съответния участник. По показателя (В) – Надценка в % (проценти) от 
доставната цена на вложените резевни части и консумативи Показателят (В) - “Процент 
надценка от доставната цена на резервни части и консумативи” се получава по 
формулата: В = Bmin/Bi х 30 като: Bmin е най-ниският предложен процент надценка от 
доставната цена на резервни части и консумативи; Bi е процента надценка от 
доставната цена на резервни части и консумативи предложена от съответния участник. 
По показателя (С) - Цена на труд за един час по местонахождение на колесният трактор 
(извън сервиза – на терен) се оценява предложената от участника цена на труд за един 
час по местонахождение на колесният трактор (извън сервиза – на терен). Показателят 
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(С) - „Цена на труд за един час по местонахождение на колесният трактор (извън 
сервиза – на терен)” се получава по формулата: С = Cmin/Сi х 20 като: Сmin е най-
ниската предложена цена на труд за един час по местонахождение на колесният 
трактор. Сi е цената на труд за един час по местонахождение на колесният трактор 
(извън сервиза – на терен), предложена от съответния участник. Методиката за 
оценяване на офертите: Оценката по съответния показател е равна на произведението 
от получения брой точки и тегловия коефициент. Комплексната оценка на всяка оферта 
се получава след сумиране оценките на участника по всички показатели. Офертата, 
получила най-висока комплексна оценка, се класира на първо място. Комплексната 
оценка се получава по формулата: К = А+B+C+D, където: К е комплексната оценка на 
всяка оферта. А - Цена на труд за един час в сервиза на изпълнителя. В - Предложен 
процент надценка от доставната цена на резервни части и консумативи. С - Цена на 
труд за един час по местонахождение на колесният трактор (извън сервиза – на терен). 
D -Гаранционен срок на извършени ремонти.

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Bulgarian
Address of the procurement documents: https://app.eop.bg/today/610515
Ad hoc communication channel: 
Name: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://app.eop.bg/today/610515
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Bulgarian
Electronic catalogue: Not allowed
Variants: Not allowed
Deadline for receipt of tenders: 30/10/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Eastern European Time, 
Central European Summer Time
Duration during which the tender must remain valid: 6 Months
Information about public opening: 
Opening date: 02/11/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Eastern European Time, Central European 
Summer Time
Place: В системата
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Electronic invoicing: Allowed
Electronic ordering will be used: yes
Electronic payment will be used: yes

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
No framework agreement
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review
Review organisation: Комисия за защита на конкуренцията

https://app.eop.bg/today/610515
https://app.eop.bg/today/610515
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Information about review deadlines: Жалбата може да се подава в 10-дневен срок от 
изтичане на срока по чл. 100, ал. 3 -срещу решението за откриване на процедурата, 
съгласно разпоредбата на чл. 197, ал. 1,т. 1 от ЗОП. Жалбата се подава до Комисията з 
защита на конкуренита с копи о възложителя
Organisation providing more information on the review procedures: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organisation receiving requests to participate: ТЕРИТОРИАЛНО ПОДЕЛЕНИЕ 
"ДЪРЖАВНО ГОРСКО СТОПАНСТВО ГОЦЕ ДЕЛЧЕВ"
Organisation processing tenders: ТЕРИТОРИАЛНО ПОДЕЛЕНИЕ "ДЪРЖАВНО ГОРСКО 
СТОПАНСТВО ГОЦЕ ДЕЛЧЕВ"

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Official name: ТЕРИТОРИАЛНО ПОДЕЛЕНИЕ "ДЪРЖАВНО ГОРСКО СТОПАНСТВО 
ГОЦЕ ДЕЛЧЕВ"
Registration number: 2016275060142
Postal address: ул. "СКОПИЕ" № 2
Town: гр.Гоце Делчев
Postcode: 2900
Country subdivision (NUTS): Благоевград (BG413)
Country: Bulgaria
Contact point: MARKO STEFANOV ZAPREV
Email: dl_gdelchev@abv.bg
Telephone: +359 889800785
Internet address: https://dgs-gotse-delchev.uzdp.bg/
Buyer profile: https://app.eop.bg/buyer/26467
Roles of this organisation: 
Buyer
Organisation receiving requests to participate
Organisation processing tenders

8.1.  ORG-0002
Official name: Комисия за защита на конкуренцията
Registration number: 000698612
Postal address: бул. Витоша № 18
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Комисия за защита на конкуренцията
Email: delovodstvo@cpc.bg
Telephone: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internet address: http://www.cpc.bg
Roles of this organisation: 
Review organisation
Organisation providing more information on the review procedures

Notice information

mailto:dl_gdelchev@abv.bg
https://dgs-gotse-delchev.uzdp.bg/
https://app.eop.bg/buyer/26467
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Notice identifier/version: a62471a1-4950-4343-a52e-7b06e1175337  -  01
Form type: Competition
Notice type: Contract or concession notice – standard regime
Notice subtype: 16
Notice dispatch date: 30/09/2026 11:17:28 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, 
İstanbul, Mayotte
Languages in which this notice is officially available: Bulgarian
Notice publication number: 676097-2026
OJ S issue number: 190/2026
Publication date: 01/10/2026


	1. Buyer
	1.1. Buyer
	2. Procedure
	2.1. Procedure
	2.1.1. Purpose
	2.1.2. Place of performance
	2.1.3. Value
	2.1.4. General information
	2.1.6. Grounds for exclusion
	5. Lot
	5.1. Lot: LOT-0001
	5.1.1. Purpose
	5.1.2. Place of performance
	5.1.3. Estimated duration
	5.1.4. Renewal
	5.1.5. Value
	5.1.6. General information
	5.1.7. Strategic procurement
	5.1.8. Accessibility criteria
	5.1.9. Selection criteria
	5.1.10. Award criteria
	5.1.11. Procurement documents
	5.1.12. Terms of procurement
	5.1.15. Techniques
	5.1.16. Further information, mediation and review
	8. Organisations
	8.1. ORG-0001
	8.1. ORG-0002
	Notice information

